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VYenix un nepemora: nopiBHSUIbHUI aHAJII3 MOHATTEBUX CKJIATHUKIB
xoHuentiB VICTORY ta SUCCESS

Success or victory: a comparative analysis of the notional
components of the concepts VICTORY and SUCCESS

Anomauia. Y cmammi po3enioaromuscs HOHAMMESI ck1a006i koHyenmieg I1TE-
PEMOI'A ma YCIIIX 6 anenomosniu kapmuni ceimy. Mema yiei’ pobomu nonseac
6 momy, wo6 poszenanymu kowyenmu I[IEPEMOI'A ma YCIIIX 3 ninegicmuunoi
MOUKU 30py Ma BUHAYUMU IXHI NOHAMMEST CKAAOHUKU. 06 €ekmom 00CniodiceH-
us € konyenmu [IEPEMOI'A ma YCIIIX. IIpeomenmom 0ocniodcenHs € N1eKCudHi
BHAUeHHs1 1eKceM VICtory ma success, sKi po32nidarmvcs K iMeHa 8i0n08IOHUX
Konyenmie. Kpumepii eusnauenns ycnixy ma nepemocu iopisHAIOMbCA Y PIHUX
cycninbemeax i y pisHi icmopuyHi enoxu, wo 3Haxooums iooumms ¢ mosi. Jlo-
CIOIICEHMHSL TeKCUMHUX 3HAYEHb TeKCeM VICIory ma success, AKi € imenamu ¢iono-
sionux xonyenmie VICTORY ma SUCCESS 6 anenomosHiil kapmuni ceimy, oae
MOJCTUGICIMY GUABUMU MA NOSCHUMU CRINLHI MA GIOMINHI CK1A008I NOHAMMEGUX
Komnonenmis yux xonyenmie. Konyenm INEPEMOIA, sepbanizosanuil iexce-
Molo victory, nepedbavac nOZUMUSHUT pe3yabmam OisNbHOCT, NPUMAMAHHUL
BILICLKOGIU cghepi ma 3mazantio, o NOACHIOEMbCS eMUMOIIO2ICIO KI0YO0B0I N1eK-
cemu, a came nEPEUHHUM 3APIKCOBAHUM 3HAUEHHAM ‘“llicbKosa nepesaed, nepe-
Mmoea 6 oumei abo ¢hizuunomy smazanti”. CyuacHi clo8HUKU (IKCyIomb KilbKa
3HaueHb yici nexcemu, AKi Mu 00 €OHYEMO 8 6 NeKCUKO-CeMAHMUYHUX 8APIAHMIE,
npogineosanux Ha mii OOMeHi6 3MATAHHS, BIHCHKOBA CITPABA, JJOCATHEHHA,
Emonit. Konyenm YCIIIX, sepbanizosanuil 1ekcemoro success, nepeobavae no-
SUMUBHULL pe3yIbmam OisIbHOCMI, WO He 00MeXHCYEMbCS BIICLKOBOI0 chepolo uu
3MA2AHHAM, | TPYHMYEMbCA HA eMUMONOSIYHOMY PO3GUMK) KAIOHU0B0I TeKceMU 3
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nepuum 3apikcosanum 3Havenuam ‘pe3yibmam, niOCYMOK, 3a6epuieHts cnpa-
6u”. Busigneni 5 nekcuxo-cemanmudHux eapianmis yiei 1excemu npo@inoiomocs
Ha mai 0omeHie JJOCATHEHHA, PE3YJIbTAT, BJATOIIONYYYA / TPOLBITAHHA Md BH-
3HAHHA. Omoice, MOJICHA CKA3AMU, WO NEPEMO2010 MOICHA B8AANCATNU OOCACHEH-
HSL Memu WISIXOM NOOONAHHS ONOPY PIZHO20 XAPAKmMepy, 00CASHEHHS DAHCAHO20,
NO3UMUBHO20 | KIHYEB020 pe3ynbmanty, wo CYRpPOBOONCYEMbCA NOZUTMUSHUMU
emoyismu. Tooi sk ycnix — ye neguutl pe3yivmam OislibHOCHI, CNPAMOBAHOI Ha
00CACHEeHHA BUSHAHHS | O1A20NO0NYYYs, OOCACHEHHS, SIKe MO#Ce He NOBHICTIO 8i0-
nosioamu nocmaeieHiti memi i He 0608 '3K060 MAmMu NO3UMUBHY KOHOMAYIIO.

Kniouogi cnosa: domen, emumonocis, Konyenm, 1eKCUKO-CeMaHMuuHuil 6api-
anm, nepemoza, NOHAMMEGUI KOMNOHEHM, YCHIX.

Summary. The notional components of the concepts VICTORY and SUCCESS
in the English-speaking construal of the world are in the focus of the paper. The
purpose of this work is to examine the concepts of VICTORY and SUCCESS
from a linguistic perspective and determine their notional components. The
object of this research is the concepts VICTORY and SUCCESS. The subject of
the study is the lexical meanings of lexemes victory and success, considered to
be the names of the corresponding concepts. The study of the lexical meanings
of the lexemes victory and success, which are the names of the corresponding
concepts VICTORY and SUCCESS in the English worldview, makes it possible
to identify and explain the common and distinctive features of the notional
components of these concepts. The concept of VICTORY, verbalized by the lexeme
victory, implies a positive result of activity inherent in the military sector and
competition, which is explained by the etymology of the key lexeme, namely the
primary recorded meaning “military supremacy, victory in battle or a physical
contest”. Modern dictionaries record several meanings of this lexeme, which we
combine into 6 lexico-semantic variants, profiled against the background of the
domains COMPETITION, MILITARY, ACHIEVEMENT, and EMOTION. The concept of
SUCCESS, verbalized by the lexeme success, implies a positive result of activity
not limited to the military sphere or competition, and is based on the etymological
development of the key lexeme with the first recorded meaning “result, outcome,
termination of an affair . The identified 5 lexico-semantic variants of this lexeme
are profiled against the background of the domains ACHIEVEMENT, RESULT, WELL-
BEING/PROSPERITY and RECOGNITION. Therefore, we can say that victory can be
considered the achievement of a goal by overcoming resistance of various nature,
achieving a desired, positive and final result, accompanied by positive emotions.
Whereas success is a certain result of activities aimed at achieving recognition
and well-being, an achievement that may not fully meet the goal and does not
necessarily have a positive connotation.

Key words: concept, domain, etymology, lexico-semantic variant, notional
component, success, victory.

Beryn. Yemix ta mepemMora — e CKJIaHi MOHSATTS, 10 MarTh Oararo-
BHMIpHY MPUPOJTY. YBara Jio HUX Oyiia IPUKyTa MPOTATOM CTONITh. Apuc-
tortenb, 1. Kant, ®. Himme y BU3Ha4eHH1 yCITiXy HAroJONIYIOTh HA 3aJ10-
BOJICHHI, BAKOHaHHI MOPaJIbHOTO 00OB’S3KYy Ta CaMOIIOOJIaHHI 3apau
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MOBHOIIIHHOTO ®KUTTA [ 15]. Yemix — e cran abo yMoBa 3a10BOJICHHS TI€B-
HOTO KoJia 04iKyBaHb. Kpurepii BU3HAYCHHS YCIIiXy 3aJIe)KaTh BiJl KOHTEK-
CTY, KOHKPETHOT'O CIIoCTepirada abo CUCTEMH MEPEKOHAHb. YCIX MOKHA
PO3ISIIATH SIK MPOTHIICKHICTh HeBIadi. binplne Toro, omHa IrOIMHA
MOYKe BBa)KATH YCITIiXOM Te, IO iHIIa BBaXkae HeBauero. Kpurepii Bu3Ha-
YEeHHS YCITIXy TaKOX BIJIPI3HSIOTHCS 1y PI3HUX CYCHUIBCTBAaX, Yy Pi3HI
ICTOPHYHI €MOXH, IO 3HAXOAWThH BIMOUTTSA B MOBi. Tak, /uIs arpapHUX
CIUIBHOT TOJIOBHOKO O3HAKOK YCIiXy MOXKHA BU3HAUUTH pOOOTY, Xy100y
Ta 3eMJII0, a Mi3Hime (JiHAHCOBE CTAHOBHIIE, B TOW 4Yac SK JUIsI KOYOBUX
TaKUMHU O3HaKaMH € 30posi Ta aKTUBHICTh, CHJIA, Millb SIK 3aCi0 3700y TTS
OararcTBa, a Mi3Hillle BHYTPILIHIN cTaH [2].

VY naBHIX IpekiB colliajibHA Opi€HTALs HA YCHiX HalsckpaBsille Bus-
BWJIACh y Takiil icropuuHiil dopmi, ik aeon (6oporsda, 3Maranss). Tak
YOCOOMIOBANIUCA PUCH BUIBHUX I'PEKiB, SKi peaji3yBajld CBOI CBOOOIY Y
Omimmidicekux, [Tigificbkux, Hemelicbkux irpax. Tox MiIBaJIWHOIO 3]10-
OyTTs MMOBArd Ta TOIIAHK CTaJIa i/1est 3T00yTTS NMepeMOry B 3MaraHHi sK
HaBHINOI MiHHOCTI [7, ¢. 116]. B cBOO Uepry, TepMmiH ‘TiepemMora’ (Bij Jiat.
victoria) criouaTrky 3aCTOCOBYBABCSI JI0 BIFHH 1 0O3HAUaB YCITiX, JOCSATHYTHH
B 0cOOMCTOMY OOFO, TICIIS BIICHKOBUX OIEpaIliii B IIIOMY a0o0, B OUIBII
IIHPOKOMY CEHCI, B Oy/Ib-SIKOMY 3MaraHHi. 3 TOYKH 30y JIFOICHKUX EMOITiH,
TepeMora TaKOK CyIPOBOKYETHCS CHIIBHUM HOUYTTSIM TiHeceHHs [15].

Meroro 11i€l cTarTi € BU3HAYEHHS HNOHITTEBUX CKJIAJHUKIB KOHIIEII-
tiB VICTORY/IIEPEMOI'A Ta SUCCESS/YCIIIX. Jlekcemu victory
Ta Success BBKAEMO IMEHAMHM KOHIENTiB BiAmoBigHo. KoHuenTu
VICTORY/IIEPEMOTI'A Ta SUCCESS/YCIIIX cTaHOBAATH 00’ €KT LILOTO
JOCHTIDKEHHS. JISKCHYHI 3HAYCHHS KIIFOUOBHX JICKCEM BKa3aHUX KOHIICTI-
TIB € MPEIMETOM JOCITIHKEHHS. AKTYaIbHICTh TEMH MOSICHIOETHCS THM,
10 PO3YMIHHSI BIAMIHHOCTI MIXK UMM JBOMA MOHSATTSMH B aHDITIHCHKIH
MOBHI¥ KapTHHI CBITY 3aJIUIIAETHCS HE OCTATOYHO BU3HAYCHUM Ta CIIPH-
YHHSIE JUCKYCIT HaBiTh Y HOCITB MOBH. Tak, HalIPUKJIIaJI, iCHY€E MMOIINPEHA
JyMKa, 110 TIepeMora € CHHOHIMOM ycITiXy 1 HaBmaku [10].

MeTonosoriss Ta MeToaM AOCTiIKeHHs. SIBHIA, pernpe3cHTOBaHI
MOBHHMMH OJIMHUIISIMH, CTalOTh 00 ’€KTOM YBard JIiHTBICTiB. B JiHrBi-
CTUYHOMY BHUMIpi iX MOXKHA BMBYATH 3 TOUKU 30pYy KOHIIENTIB — 0a30-
BUX OIUHHI CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS, SIKI HABAHTAXKCHI KYJIBTYPHOIO
iHpopmariero [6, c. 40]. Konuent, sk CKlIaJHC MCHTAJILHE YTBOPCHHSI,
pe3yibTar Mi3HaBaJbHOI AiSIIBHOCTI, KM Hece KOMIUIEKCHY iH(opMa-
IO PO BiTOOpaKyBaHUiA IpeaMeET a0 SBUINE, KyIBTYPHI YSIBICHHS PO
CBIT, 3a3BHYail BepOaTi3yeThCs Y MOB1 JICKCHYHUMH OJTUHHIIIMA. MU CITH-
paeMoch Ha BH3HAYCHHS KOHIICNTY SIK PO3YMOBOI OJMHMII, 3aKPITICHOT
MOBHHM 3HAKOM 13 METO KOMYHIKallii, IPH [[bOMY 3HAYCHHS — CJIEMCHT
MOBHOI CBIJIOMOCTi, @ KOHIIENIT — KOTHITUBHOI, a CIIOBO € «yMHKauem»
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KOHIIENTY y Hamriit cBigomocti [1, c. 11]. B cTpykTypi KOHLIENTY BUILISA-
I0Th MOHATTEBUHN, 0Opa3HUil Ta LIHHICHUI KOMIIOHEHTH, TIPU LIbOMY Came
MOHATTEBUI KOMIIOHEHT 30€epiraeThcsi y CBiIOMOCTI B BepOabHiil Gpopmi
[6, c. 56]. Jlekcemu victory Ta success, BUCTYIAIOTh YaCTKOBO CHHOHI-
MaMH, aji¢ CIyTYIOTh Ha MO3HAYCHHS Pi3HUX KOHLENTIB. Bu3HaueHHS
MIEBHHUX aCTEKTiB CYTHOCTI MOHATH YCHIiXy Ta MEPEMOTH CTaJO MpeaMe-
TOM JIOCIIDKCHHS MPEJICTAaBHUKIB pi3HUX Hayk [5; 9]. Sk BepOamizo-
BaHi koHnentu YCIIIX ta [TEPEMOIA posmisganucst yKpaiHCBKUMH
JIHTBICTaMH, 3 PI3HUX METOJOJIOTIUYHUX IMO3UINH, 30KpeMa, 3 MO3MIH
KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH [3; 4; 8].

Jana ctarTs cnpsMOBaHa Ha BU3HAYCHHS Ta PO3’SICHEHHS CIUIBHUX
Ta BIAMIHHUX KOMITOHEHTIB MOHSATTEBHUX CKJIAJHHUKIB BKAa3aHUX KOHIIET-
TiB. TOXK pe3ynbTaTi AOCIIIKEHHS MOXKYTh CTaTH Y Haro/li K JiHI'BiCTaM,
TaK 1 CTyJICHTaM Ta BUKJa/ia4aM aHTJIiHChKOi MOBU. MarepialioMm J0CiTi-
JDKCHHSI CIIYTYIOTh CTaTTi 3 CIIOBHUKIB aHTIIIHCHKOI MOBH, €THMOJIOTIY-
HUX CIIOBHUKIB, bputancekoro HamionansHoro Kopmycy (BNC), a Takox
KOpIyCHa BHOIpKa MPUKIAJIB 3 Mepexi [HTepHeT.

MeTonu AOCHTIKSHHS, 3aCTOCOBaHI B poOOTi, CIIPSMOBaHI Ha BUSB-
JICHHSI JIEKCUKO-ceMaHTHYHUX BapiaHTiB (JICB) nocnimkyBaHuX IeKcHd-
HUX OIMHHIb, €ETUMOJIOTIYHUN aHaji3 IMEH KOHIIENTIB Ta BHU3HAYEHHS
obnacTeil KOHIeNTyani3amii, Ha T SKUX TPO]ITIOI0TECS 3HAYSHHS MOB-
HOTO 3HaKa — ‘7oMeHiB’ [16, ¢. 488], Ta BKIIIOYAIOTh:

— METOJ ETHUMOJIOTIYHOTO aHami3y Al 3’ACyBaHHS MOPQONOTidHOL
OyZ0BH CJI0Ba, IO iCHYBaJIa paHillie, Ta BU3HAUEHH: JpKepea 1 yac MosiBU
JIEKCEMH;

— METO/] y3araJlbHeHHsI CJIOBHUKOBUX JIe(hiHIIIH pi3HUX CIOBHUKIB;

— imeHTU(DIKALlS TOMEHIB, B IKHX NMPOQITbOBAHO 3HAYCHHS JIEKCEM —
iMEH KOHLIEITIB.

Buxnax ocHoBHOro MatepiaJjy. BuxopucroByroun naHi eTHMOIOTIY-
HUX CJIOBHUKIB MOXKHA 3’ICyBaTH HAHOIIBII paHHI (HOPMU JICKCEM Victory
Ta success.

Y NUCBMOBHX JDKEpemax JIeKcema Victory 3apeecTpoBaHa MPHOIM3HO
y 1300 pomi y 3Ha4yeHHi «BilichKOBa IepeBara, mepeMora B OUTBiI abo
¢dismuHOMY 3MaraHHi» (military supremacy, victory in battle or a physical
contest) [20; 23]. Lls nexcema moxXonuTh BiJl clioBa victoria ‘victory’ 3
JIATUHM, BiA Al€NPUKMETHHKA MUHYJIOTO 4acy Vincere ‘to overcome,
conquer’ (oJIaTH, MiJKOPIOBATU), IKUI B CBOIO YEPry Ma€ MPOTOIHAOCB-
pornelicekuii kopinb *weik— ‘to fight, conquer’ (6opotucs, 3aBoiioByBarH,
ITiJTKOPIOBATH ).

Jlekcema success 3apeectpoBana B 1530-X pokax CTONITTI 3i 3HAYEH-
HSIMH «pe3yIIbTaT, IiICyMOK, 3aBepIICHHS crpaBu» (result, outcome,
termination of an affair).
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1151 mexcema MOXOIUTH BiJl JJATHHCHKOT'O CJIOBa successus ‘an advance,
a coming up; a good result, happy outcome’ (mpocyBaHHs1, HAONUKEHHS,
TapHHN Pe3yNbTar, IACIUBHNA Pe3yJbTar), 10 € MOEJHAHHIM CIOBOTBIp-
HOTO eJieMeHTa ‘sub-’ Bij JTJATHHCHKUX MpuiiMeHHUKa sub ‘under, below,
beneath, at the foot of, close to, up to, towards’ (mix, HrKue, OLIS M-
HIXOKS, ONM3BKO, 710, Y HAIIPSIMKY) Ta JIieciioBa cedere ‘go, move’ (ATH,
pyxaTuch) BiJ MPOTOIHAOEBpoNeicbkoro kopeHs *ked- ‘to go, yield’
(¥iTH, IPUHOCUTH, OTPUMYBATH).

VY 1580-x pokax 3adikcoBaHe 3HAUCHHS «IOCATHEHHs OakaHOi METH,
CIPHUATINBE 3aBEPIICHHS Y0T0Ch, 1110 Oyl10 po3nouyaro» (accomplishment
of desired end, favorable or propitious termination of anything attempted),
IO CBiYUTH PO PO3ILIMPCHHS 3HAUYCHHS JICKCEMU SUCCESS.

Bkasani 3HaYeHHS 000X JIEKCEM € YaCTHHOIO IXHIX JIEKCHYHHUX 3Ha-
YeHb, 1110 3a]iKCOBaHi CyyaCHUMHU CIIOBHHKAaMH, B TOM ke 4ac, Bi1OyI0Ch
1 pO3IINPCHHS 3HAYCHB.

Anani3z gediHinid JekceMu victory, 3a(IKCOBAaHHX Y CJIOBHHKaX
cydacHoT aHmiicbkoi MoBH [12; 13; 18; 19; 21; 24; 27], 103BOJIMB BUII-
TUTH 6 IEKCUKO-ceMaHTHYHUX BapiaHTiB (JICB), ski MoxHa 00’ €1HATH B
rpynH, mo GopMyrTh JoMeHHU. [1iJ1 TOMEHOM PO3yMiEMO «CEMaHTHUHY
CTPYKTYDPY, 0 (PYyHKITIOHYE K OCHOBA ((POHOBOTO 3HAHHS, «IIO ITiITPH-
My€» KOHIICTIT 1 0e3 SKOro BiH He Moxke OyTHu 3po3yminuid)» [14, c. 15].
Homen Buctymae «(HoHOM» ab0 KOHTEKCTOM MPO(IUTIOBAHHS KOHIICIITY,
TOO0TO «(hopMyBaHHS 3HAUCHHS 3HAKA Ha TJi BCHOTO oOcATy iH(pOpMaii,
aKTHBOBaHOI MM 3Hakom» [17, c. 10-16].

JICB 1 — «ycnimHuii pe3ynsTat 60potebu» (a successful outcome of
a struggle)

The victory capped a tough week for second seed Edberg, who reached
the final by winning three successive five-set matches [11, CH3].

Union leaders are heading for victory in their battle over workplace
rights [13].

ta JICB 2 — «naHiBHE CTaHOBHIIIE, 37100y TE 110 BITHOIICHHIO JI0 CyTep-
HUKa, CYNPOTHUBY, NIpodieMmu» (superior position achieved against any
opponent, opposition, difficulty) yTBOPIOIOTh TJOMEH 3MATAHHSI.

Hero McCullough even went on to take the third round in his victory
over the tough Cuban Joel Casamayor [11, CH6].

The Gunners bounced back from two successive defeats to restore
their pride with victory over old rivals Liverpool in the live BSkyB clash
[11, CHT].

A victory over his greatest fear [22].

In those countries where the Reformation triumphed, this triumph
represented the victory of the civil over the clerical powers in the long
contest [26].
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JICB 3 — «JIOCSTHEHHS YOroch, IO HaMaraiuch 3poOuUTH» (the
achievement of something attempted) BITHOCUMO 110 JOMEHY JOCST-
HEHHSL.

The passage of the law was a tremendous victory for their cause [19].

Ha ¢oni mtoMeHy BIMCBKOBA CITPABA TpodimoroThest HacTymHi JICB:
JICB 4 — «ycrminiHe BificbKOBe 3iTKHEHHS» (a successful military engage
ment)

But in 779 he renewed the attack, and after an important Frankish
victory at Bocholt the Westphalians again did homage [26].

ta JICB 5 — «ocratouna 1 TIOBHa TepeBara Yy BilHI»
(final and complete superiority in a war).

On the 2nd of August of the same year, at Marciano in Val di Chiana,
he won a complete victory over the Sienese and French troops under
Piero Strozzi, the Florentine exile and marshal of France [26].

Homen emowyi € ponom ans JICB 6 — «panictb abo CBATKYBaHHSA 3
MIPUBOIY MEPEMOTH HaJ CYNMPOTUBHUKOM a00 IOCSTHEHHS YOTOCh» (X
ultation or celebration at defeating an opponent or accomplishing somet
hing).

Core was jubilant with his victory [11, CH3].

Buxonstuu 3 aHalizy 3Hau€Hb JICKCEMH success, 3a(hiIKCOBAHUX y CIIOB-
HUKaX Cy4acHOl aHrmiiicbkoi MoBH [12; 13; 18; 19; 21; 24; 27], iX MOXHa
3rpyNyBaTH y 5 JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTH, SKi PO3MOJIICHI Y
YOTHPH JOMECHHU.

JloMeH NOCATHEHHA € (hoHOM aist HacTynHuxX JICB:

JCB 1 — «JOCATHEHHS YOroch, JO 4YOrO BH IParHyiIn»
(the achievement of something that you have been trying to do)

Attributed their success in business to hard work [22].

JICB 2 — «cnpustiauBe abo yCIIIIHE 3aBEPIICHHS CIpod abo Mouu-
HaHby (the favorable or prosperous termination of attempts or endeavors)

While we refrained from tracking our results, when we learned through
public media of a success, we celebrated [26].

Grow your hair and wear tight trousers and success is easy [11, CH5].

Ha ¢oni momeny PE3VIBTAT akrtyanizoBano JICB 3 — «pesynbrar,
pe3yibTar 3ycuib a00 TOYMHAHHS, XOPOIIWH YW IMOTaHWH; MiJCYyMOK
sycuiby (result, of an endeavor or undertaking, whether good or bad; the
outcome of effort)

There is no final verdict on the success of new towns [13].

The good or ill success of their maritime enterprises [22].

He acknowledged that his efforts had had only limited success [13].

JoMeH BJIATOIIONYYYS / IPOLBITAHHS

JICB 4 — «iocsirHeHHsI 0araTcTBa, CIaBH 4M nocanamy» (the attainment
of wealth, fame, or position)
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The 43-year-old actress, more used to Shakespeare than TV comedy,
admits she was scared witless by her success in the hit series Love Hurts
[11, CHS5].

JomeH BU3HAHHS

JICB 5 — «wrtonuHa abo pid, sKa qocsmia yemixy» (a person or thing
that is successful)

Most of the cast was amazed by the play's success [13].

Read the mystical book I am sending you, it has an enormous success
here [26].

Peasizawis Toro 4y 1HIIOrO 3HAYEHHS CJIOBA 3M1HCHIOETHCS 3aJIEXKHO
BiJ] ICKCHYHOTO OTOUCHHS, KOHTEKCTY ab0 CUTYallii, 3arajlbHOi TEMaTHKH
MOBJICHHSI. [3 OISy KOTHITUBHOI CEMAHTHKH, TOMEHH — I1€ «KOHTEKCTH
JUISL XapaKTePUCTUKH CEMAHTUYHOI (KOTHITUBHOT) onuHHMII» [16, c. 147].
BukopuctoByroun npotuctaBieHHs (irypa :: (OH, MOXKHA CTBEPIXKY-
BaTH, L0 KOHUENT rpae poib ¢irypu (abo mpodinro), Tomi sIK AOMEH
¢byukionye sk Gon ado 6aza [25, c. 192].

OTtxe, konrent [IEPEMOTI'A, BepOaitizoBaHH KITFOYOBOK JIEKCEMOIO
victory IpodiToeThCsl Ha (OHI TOMEHIB — 3BMATAHHSI, BINCBKOBA CIIPABA,
JIOCSITHEHHS, EMOLIIT, y To# yac sk koHuent YCIIIX, skuii BepOaizo-
BaHUI KIIFOYOBOIO JIEKCEMOIO, SUCCeSsS aKTyalli3yeTbCs Ha TJi JIOMEHIB
JIOCSITHEHHSI, PE3VIIBTAT, BJIATOIIONYYYS / [IPOLIBITAHHS Ta BUSHAHHSI.

Jomenn, y sIKux mpoQiTIOIThCS 3HAYCHHS JIEKCEM VICtory Ta Success
CcXeMaTUYHO HaBejeHi Ha Puc. 1.

4 N/ N Joven Jloven
PE3VJIGTAT
Jowen JICB 3 - BIATOIIONYYYSI
B[mi‘;zg; A 3MATAHHSI «pesymbrar, /TPOLBITAHHS
JICB 1 - pesyabTar aycim
CIIPABA «yenimmit a6 nounHanHs, JICB4-
ICB4- o ~opomi 1 P
«yeniume pesyIbT Horammi; TCYNOK GararcTsa, crann
A GoporsGiny : nis .
vilicoKone Teh s sy nocazim
SiTKHCHH !
Heh «nanisne NG J
. N CTAHOBHLLE, - A
«ocTaroyHa 1 /
., 3106yTe 10 /
BIIHOLICHHIO success
fiepsnaray 110 CyNepHHKa, Ve N
B 2, \
cynpotusy, \
o | N Tlower
AN J BU3HAHHSI
A \',7'/ JCB 1 - JICB 5
\ / «IOCATHEHHS Y0roCh, 10 «WTOJIMHA
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Puc. 1. lomenu npo¢inoBanHs 3HaYeHb JIEKCEM Vicfory Ta Success
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Tox, 00MIBI JIEKCEMU MAalOTh JIEKCHUKO-CEMAaHTH4HI BapiaHTH, SKi
mpoiaro0ThCs Ha (OHI TOMEHY JOCATHEHHA. MoXHa 3p0OUTH BHCHO-
BOK, IO 3a pe3ylibTaTaMHd CEMAHTHUYHOTO aHali3y KIIIOYOBHX JIEKCEM
Ha MO3HAYCHHS KOHIICMTIB, BUSBIIIEMO SK CIUIbHI PHCH, TakK 1 po30ixk-
HOCTI y BiJTHCCEHHI KOHIIENTIB JIO Pi3HUX 001acTell KOHIIENTYyai3ailii.
Konnent [IEPEMOI'A, BepOasizoBaHuii JeKCeMOIO victory, Tiepeadadae
MMO3UTHBHUN PE3yNIbTaT AISUTLHOCTI MPUTAMAaHHWKA BIMCHKOBIHM ramysi Ta
3MaraHHio, IO TOSICHIOETHCSI €TUMOJIOTIEI0 KITIOYOBOI JIGKCEMH, a caMe
MEPBUHHNM 3a(hiKCOBAaHNM 3HAYCHHSIM «BifiCHKOBa IepeBara, Imepemora
B OuTBi abo ¢izmuHOoMy 3MaranHi». B Toif wac sk xonment YCIIIX,
BepOasli3oBaHUM JIEKCEMOIO success, Nependayae MO3UTUBHUI pe3yiib-
TaT JiSUIbHOCTI HE OOMEXEeHHMH BIHCHKOBOKO Traily33i0, ab0 3MaraHHsM,
MPOQITIETECS Y JTOMEHAX Ha MO3HAYCHHS JOCSITHEHHS OJIaromoiydds
Ta BU3HAHHSA. [liIIpyHTSAM CIIyry€ €TUMOJIOTIYHUI PO3BHTOK JICKCEMHU
success, a caMme Tepuie 3aikcoBaHEe 3HAUCHHS «PE3YJbTaT, IiICYMOK,
3aBepUICHHS crpaBm». Ha myMKy aBTOpIB, 1€ TIOSICHIOE, YOMY OOUIBI JICK-
CEMH MaIOTh JICKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH, K1 MPOdiTOI0THCS Ha QOHI
JIOMEHY JIOCSITHEHHSI, alle He PE3YJIBTAT, OCKUIbKH CEMHUI aHaJli3 MmoKa-
3ye€, IO JIGKCEMU € CHHOHIMAaMM JINIIE 32 iHTETPATbHOIO CEMOIO ‘TIO3H-
TUBHHUH pe3ynbTar’. Pearizamis TOro 4u iHINOTO 3HAYCHHS CJIOBa 3Miiic-
HIOETHCS 3AJIEXKHO BiJl JJEKCHYHOTO OTOUCHHS, KOHTEKCTY a00 CHUTYyaIlii,
3arajbHOT TEMAaTHKH MOBJICHHS. 3Ba)KaeMO Ha Te, 110 3MiCT KOHIENTY He
BHYEPITY€THCS 3MICTOM HAIBHOTO MOHATTS, KOCKIJIBKH OXOTLTIOE BCIO MHO-
JKUHY KOHOTaTHBHUX €JIEMEHTIB 1IMEHI, sIKi BUSBISIOTHCS B HOTO CIIOITY-
yyBaHOCTI» [1].

Ha miaTBepIKeHHS BHCHOBKIB y PO3YMIHHI BIJMIHHOCTI MiX
ZIBOMA MTOHATTAMH 3BEPHIMOCS IO CYy9acHOTO aHTIIOMOBHOTO IHICKYPCY.
HacTymHi npukiiaam 1eMOHCTPYIOTh BIATIHKH 3HAYCHHS KITFOYOBHX JICK-
ceM 000X KOHIICTTIB, SIKi Pealli3yFOThCsl B KOHTEKCTI, Yepe3 CIIoydyBa-
HICTh 3 IHITUMH JISKCHYHUMU opuHUIsIME. [Tpuknan (1) migkpecitoe, mo
MIEPEMOra € YUMOChH OITBII 3HAYTYIIUM, HiXK YCIIiX:

(1) It is an act of defeating an enemy or opponent in a battle, game or
other competition. It is much deeper and wider than success [28].

[puxnaau (2) Ta (3) BU3HAYAIOTh [IEPEMOTY SIK OCTAaTOYHE, HE T0JI0-
BHUHYACTE JIOCSTHEHHS ITOCTABICHOI METH:

(2) The victory was complete [26].

(3) There is no such thing as half a victory [26].

[puknan (4) neMOHCTpY€e 03HAKY HEBU3HAYCHOCTI, MOJKIIHBY y PO3Y-
MIHHI YCITiXy:

(4) The crisis passed, and the victory remained an indecisive success [26].

Tox, Ha BiAMIHY BiJ] yCHiXY, IepeMora — [1¢ O3UTHBHUH 1 0CTaTOUHHI
pe3ynbTar.
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BucHoBku 3 nociaikeHHsi. Y pi3HOMaHITTI (OpM BIITBOPEHHS JisUTb-
HOCTI JIFOIMHMA MOYKHA BHJIUTATH 1 Pi3HI MOHATTS HA MO3HAYCHHS JIOCSTHEHD
i€l AismbHOCTI. JloCiKeHHs ISKCHYHUX 3HaYeHb JIEKCEM VICIory Ta SUccess,
sIKi BUCTYMNatoTh iMeHamu BinoBinHux xoHnentis [IEPEMOIA ta YCIIIX
B aHIIMCHKII MOBHIH KapTHHI CBITY YMOMKIIMBIIOIOTh BU3HAYEHHS Ta PO3’sC-
HEHHS CIUILHUX Ta BIAMIHHUX KOMIIOHEHTIB IIOHSITTEBHUX CKJIAIHUKIB BKa3a-
nux konuenTiB. Konnent [IEPEMOTIA, BepOanizoBaHuii JIEKCEMOIO Victory,
nepe0dadae MO3UTUBHUMA pPE3yJIbTar JAiSUTBHOCTI TPUTAMAHHUE BIHCHKOBIH
rajgy3i Ta 3MaraHHiO, MO TIOSCHIOETHCS CTHMOJIOTIEI0 KITFOUYOBOI JICKCEMH,
a caMe TIepBHHHUAM 3a(DiKCOBAaHUM 3HAYCHHSIM «BIMCHKOBa IepeBara, repe-
Mora B OMTBI 200 (i3ndHOMY 3MaraHHi». CydacHi CJIOBHUKH (DIKCYIOTh KiJTbKa
3HAYCHb ITI€T JICKCEMH, SIKI 00’ €THYEMO y 6 JICKCHKO-CEMaHTHYHHX BapiaH-
TiB, SKi MPOQLTIOIOTECS Ha ()OHI JTOMEHIB 3MAIAHHS, BIMCBKOBA CIIPABA,
nocsrHEHHS, EMoLi. Kornent Y CIIIX, BepOatizoBaHuii JISKCEMOIO SUcCess,
nependadae MO3UTUBHUN Pe3yJbTar JisUTbHOCTI He OOMEXEHHH BIHCHKOBOIO
raiy3sto, ab0 3MaraHHsM, a MiAIPYHTSIM CIIYTY€ CTHUMOJIOTIYHHI PO3BHTOK
JIEKCEMH Success, a caMe repiie 3ahikcoBaHe 3HAYCHHS «Pe3yJIbTaT, MTiICYMOK,
3aBeplIeHHs crpaBw». Busnadeni 5 JICB Bka3aHOI JiekceMH MPOQLTIOIOTHCS
Ha (hOHI JTJOMEHIB JJOCSATHEHHSI, PE3YJIBTAT, BJIATOIIOTYYYS / [IPOLIBITAHHS Ta
BU3HAHHSL. TO’K MOYKHA CKa3aTH, IO TISPEMOTY MOYKHA BBAKATH JOCSTHCHHSIM
METH Yepe3 MOJIONIAHHSI CYTIPOTHBY Pi3HOT MPUPOIIH, JTOCITHEHHSIM 0a)KaHOoTo,
TIO3UTHBHOTO T4 OCTaTOYHOTO PE3YINETATY, SIKe CYHPOBOKYETHCS TTIO3UTHB-
HUMH eMOITisSIMA. B To¥ gac sIK yCITiX € IeBHIM Pe3yJTETaToM JisUTbHOCTI, CTIpsi-
MOBAHOI Ha JIOCSTHEHHS BU3HAHHS Ta OJ1arornoyydsi, TOCSTHEHHSIM, 110 MOYKE
1 He B TIOBHI Mipi Bi/MOBIATH TOCTABJICHIH MeTi, Ta HE 0OOB’S3KOBO Mae
TO3UTUBHY KOHOTaIlit0. [IepcreKTnBOr0 JOCTiPKEHHST MOKe OyTH BHBUCHHS
LIHHICHUX Ta 00Pa3HUX KOMITOHEHTIB OOpaHUX KOHIIEMTIB.
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